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PAtegninger
Sfatemenfs

Ledelsespitegning
Statement by the Board of Dircctors

Bestyrelsen har dags dato aflagt Arsrapporten tor 2017 for Lonza Copenhagen ApS.

Arsrapporten er aflagt i overensstemmelse med Arsregnskabsloven.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigtsmassig, s6ledes at drsrapporten giver et retvisende billede af
selskabets aktiver og passiver, finansielle stilling samt resultatet.

Det er endvidere vores opfattelse at ledelsesberetningen indeholder en retvisende redegorelse for udviklingen i

selskabets aktiviteter og okonomiske forhold, irets resultat og selskabets finansielle stilling.

Arsrapporten indstilles til generalforsam I ingens godkendelse.

The Board og Directors has today discussed and approved the annuat report of Lonza Copenhagen ApS for the
flnancialyear 2017.

The annual reporf has been prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.

It is our opinion that the accounting palicies used in this report is approprtate, and that the financialslatements
giva a true and falr view of the Company's assefgequdy and liabilities, the income statement and the companys
financial position.

Further, in our opinion, the Management's review gives a fair review of the devetopment in the Company's
operations and finacial matters and the resu/fs of the Company's operations and rts financial position.

We recommend that the annual report be approved at the annual general meeting.

Kobenhavn, den 14. maj 2018
14 May 2018

Board of

Henrik Larsen
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Den uafhengige revisors pitegning.
lndepent auditors report

Til kapitalejerne i Lonza Copenhagen ApS
To the shareholders of Lonza Copenhagen ApS

Konklusion
Opinion
Vi har revideret Arsregnskabet for Lonza Copenhagen ApS for regnskabsAret 1. januar - 31. december 2017
omfattende anvendt regnskabspraksis, resultatopgorelse, balance og noter. Arsregnskabet aflagges efter
6rsregnskabsloven.
We have audited the financial statements of Lonza Copenhagen ApS for the financial year 1 January - 31
December 2017 comprising accounting policies, income Etatement, balance sheet and nofes. Ihe financial
statements are prepared in accordance with the Danish FinancialSfafemenfs Acf"
Det er vor opfattelse, at 6rsregnskabet giver et retvisende billede af selskabels akliver, passiver og finansielle
stilling pr. 31 . december 2017 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsAret 1. januar - 31 .

december 2017 i overensstemmelse med Arsregnskabsloven.
ln our opinion, the financial sfalements give a true and fair view of the Companys financiai position at 3'l
December 2017 and of lhe resu/fs of its operations for the financial year 1 January - 31 December 2017 in
accordance with the Danish Financial Statements AcL

Grundlag for konklusion
Basis for Opinion
Vi har udfsrt vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav,
der er galdende i Danmark. Vores ansvar ifolge disse standarder og krav er nermere beskrevet i

revisionspAtegningens afsnit'Revisors ansvar for revisionen af 6rsregnskabet". Vi er uafhangige af selskabet i

overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer (IESBA's etiske regler) og de yOertigere krav, der
er geldende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores ovrige etiske forpligtelser i henhold til disse regler og krav.
Det er vores opfattelse, at det opniede revisionsbevis er tilstrakkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We conducted our audit in accordance with lnternational Standards on Auditing fiSAs) and the additional
requirements applicable in Denmark. Our responsibilities under those standards and requirements are fufther
described in the "Auditor's Responsrbilities for the Audit of the FinancialSfafemenfs" section of our repoft. We are
independent of the Company in accordance with the lnternational Ethics Standards Board far Accountants' Code
of Elhics for Professional Accountanfs (IESBA Code) and the additional requirements applicable in Denmark, and
we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained ts sulfrclenl and appropriate to provide a basls for our opinion.

Ledelsens ansvar for irsrapporten
Ma n a g e m e nfs responsib i I ity fo r the fi n a nc i al sfa{ernents
Ledelsen har ansvaret for, at udarbejde og aflagge et drsregnskab, der giver et retvisende billede i

overensstemmelse med arsregnskabsloven. Dette ansvar omfatter udformning, implementering og opretholdelse
af interne kontroller, der er relevante for, at udarbejde og aflagge et Arsregnskab, der giver et retvisende billede
uden vesentlig fejlinformation, uanset om fejlinformationen skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsrb/e for the preparation af financialsfaternenfs that give a true and fair view in accordance
with the Danish FinancialSfatements Act. This responsibility includes establishing and maintaining such internal
control which are necessary lo prepare and present a yearly financial statement that are free form material
misstatement, whether due to fraud or error.

Revisors ansvar og den udferte revision
Au d ita rs re s po n s i b i I ity
Vort ansvar er, at udtrykke en konklusion om irsregnskabet pA grundlag af vor revision. Vi har udfsrt vor revision
i overensstemmelse med danske revisionsstandarder. Disse standarder krever, at vi lever op til etiske krav samt
planlegger og udforer revisionen med henblik pi, at opnd hoj grad af sikkerhed for, at Srsregnskabet ikke
indeholder vesentlig fejlinformation.
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En revision omfatter handlinger for, at opn6 revisionsbevis for de belob og oplysninger, der er anfort i

Arsregnskabet. De valgte handlinger afhenger af revisors vurdering, herunder vurderingen af risikoen for
vasentlig fejlinformation i Arsregnskabet, uanset om fejlinformation skyldes besvigelser eller fejl. Ved vurderingen
overvejer revisor interne kontroller, der er relevante for selskabets udarbejdelse og afleggelse af el drsregnskab,
der giver et retvisende billede, med henblik pA at udforme revisionshandlinger, der er passende efter
omstandighederne, men ikke med det formAl at udtrykke en konklusion om effektiviteten af selskabets interne
kontrol. En revision omfatter endvidere stillingtagen til, om den af ledelsen valgte anvendle regnskabspraksis er
passende, om de af ledelsen udovede regnskabsmassige skon er rimelige samt en vurdering af den samlede
prasentation af drsregnskabet.

Det er vor opfattelse, at det opndede revisionsbevis er tilstrekkeligt og egnet som grundlag for vor konklusion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold.

Our responsibility is to express an opinion of the financial sfafemenfs based on our audit. We conducted our audit
in accordance with lnternational Standards on Auditing and additionalrequirements under Danish audit
regulation. This require that we comply with ethlcal requirements and plan and pertorm the audit to obtain
reasonable assurance as to whether the financial slafements are free from material misstatement.

An audit involves pertorming procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
financial statements. The procedures se/ecfed depend on the auditors judgement, including lhe assesrne nt of the
risks of material misstatement of the financial statement, whether due to fraud or error. ln making fhose r'sk
assesrflenfs, the auditor consider internal cantrol relevant to the Companys preparation of financial statements
that give a true and fair view in order to design audit procedures that are appropriate in the circumsfances, but not
for the purpose of expresstng an opinion of the effectiyeness of the Companys internal control.
An audit also includes evaluating the appropriafeness of accounting policies used and the reasonab/eness of
accounting eslrmafes made by Management, as well as evaluating the overall presentation of the financial
slalemenls.
We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basr's for our
opinion.

Our audit has not resulted in any qualification.

Udtalelse om ledelsesberetningen
Stafement on the Managements review

Vi har i henhold til drsregnskabsloven gennemlest ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere
handlinger i tillag til den udfsrte revision af Arsregnskabel. Det er pA denne baggrund vores opfattelse, at
oplysningerne iledelsesberetningen er ioverensstemmelse med Arsregnskabet.

Pursuant to the Danish Financial Statements Act we have read the Managements review. We have not pertormed
any other procedures in addition to the audit of the financial statements.On this basls, I is our opinion that the
information provided in the Managements review is consisfent with the financialstafernenfs.

Kobenhavn, den 15. maj 2018
15 May 2018

Aps

(^- hrl --
Revisor
Public Accountant
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Ledelsesberetning
Managements review

Selskabsoplysninger
Company details

SelskabeUCompany'.
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CVR-nr./Regis tration No :
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Hjemsted/Re gisted office :
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Board of Directors
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DanielBldttler
Henrik Larsen

Revision
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AsLa Revision ApS
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1879 Frederiksberg C

Lonza Gopenhagen ApS
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21 59 58 88
1. januar 1999/ t January 1999
Vallensbek Kommune
1. januar - 31. december I 1 January - 31 December
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Ledelsesberetning
Managements review

Beretning
Operation review

Hovedaktlvlteter
Principal activity
Selskabets hovedaktivitet er produktion af agarose primert til life science og healthcare markedet.
The Companys main activity is production of agarose, primarily to the life science and health care markets.

Udviklingen i aktiviteter og okonomiske forhold
Development in actlvltles an financial position
Salget af Chromatografi agarose til healtcare markedet er steget siden foregdende 6r.
The sale of Chromatography agarose to the Health care market went up compared to last year.

Den forventede udvikling
Outlook
Der er fortsat udvikling indenfor den industrielle anvendelse af agarose og det er ledelsens forventning, at
aktivitetsniveauet fortsat vil vare pd et hojt niveau de kommende 6r.
The industrial use of agarose contrhues to develop and management expects that the tevet of activities confinues
at a high level.

Betydni ngsfu lde handelssr efter regnskabsirets afslutning
Events after the closing of the financial year

Der er efter regnskabsdrets afslutning ikke indtruffet begivenheder, der har betydning for vurderingen af
iirsregnskabet.

No events, which have an effect on the annual report, have accured after the closing og the financiatyear.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Arsrapporten for Lonza Copenhagen ApS for 2A17 er aflagt i overensstemmelse med drsregnskabslovens
bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B.

The annual report of Lonza Copenhagen ApS for 2017 has been prepared in accordance with the provisions
applying fo c/ass B enterpr'ses under the Danish Financial Statement Act.

Den anvendte regnskabspraksis er uandret iforhold til sidste 6r.

The accounting policies used in the preparation og the financialsfafemenfs are consislent with those of last year

Generelt om indregning og miling
Recog nition and measurement

I resultatopgorelsen indregnes indtegter i takt med at de indtjenes, herunder indregnes verdireguleringer af
finasielle aktiver og forpligtigelser, der m€les til dagspris eller amortiseret kostpris. I resultatopgorelsen indregnes
ligeledes alle ornkostninger, herunder afskrivninger og nedskrivninger.

lncome is recognised in the income statement as earned, including value adJustments of financialassefs and
liabilities measurad at fair value or amortised cost.Equally cosfs are recognised, including depreciations and
reserya/s.

Aktiver indregnes i balancen, ndr det er sandsynligt, at fremtidige okonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og
aktivets verdi kan mAles pilideligt.

Assefs are recognised in the balance sheet when it is probable that fulure economic benefits will flow to the
Company and the value og lhe asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, nir det er sandsynligt, at fremtidige skonomiske fordele vil fragd selskabet, og
forpligtelsens verdi kan mAles p6lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when an outflow of economic benefits is probable and when the
value og the liability can be reliably measured.

Ved forste indregning mdles aktiver og forpligtelser til kostpris. Efterfolgende mdles aktiver og forpligtelser som
beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

ln initial recognation, assefs and liabilities are measured at cosl. Subsequently, assefs and liabilities are
measured as described below for each individual item.

Ved indregning og miling tages hensyn til forudsigelige tab og risici, der fremkommer inden Arsrapporten
aflagges, og som be- eller afkrafier forhold, der eksisterede pd balancedagen.

In recognising and measuring assets and liabilities, any gains, /osses and risks occuring prior to the presentation
of the annual report that evidence conditions existing at the balance sheet date are taken into account.

RESULTATOPGORELSEN
Income Statement

Nettoomsatning
Revenue

Nettoomsetningen ved salg af produkter og tjenesteydelser indregnes i resultatopgorelsen itakt med levering til
kober.

Revenue from the sale of products and services is recognised in the income statement concurrently with the
deliverance to the customer.
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Prod uktionsomkostninger
Production costs
Produktionsomkostninger omfatter omkostninger, der afholdes for at opnd 6rets nettoomsatning. Herunder
indgAr direkte og indirekte omkostninger til r6varer og hjalpematerialer, lon og gager, leje og leasing samt af- og
nedskrivninger pA produktionsanlag.

Under produktionsomkostninger indregnes tillige forskningsomkostninger samt udviklingsomkostninger, der ikke
opfylder kriterierne for aktiverin, samt af- og nedskrivninger pA aktiverede udviklingsomkostninger.

Production cosfs comprise costs incurred in genorating the revenue for the year. Such costs include direct and
indirect costs for raw materials and consumables, wages and salaries, rent and /eases, and depreciation of
production plant.

Production cosls also comprise research and developmenf costs that do not qualify for capitatisation, and
amortisation of capitalised developme nt costs.

Personaleom kostni nger
Slaffcosls
Personaleomkostninger indeholder lonninger og ovrige personaleomkostninger til selskabets ansatte
Staffcosls comprise wages and salaries and other sfaffcosfs to the Company's employees.

Distributionsom kostninger
Distribution costs

Distributionsomkostninger indeholder omkostninger i form af gager til salgs- og distributionspersonale,
reklameomkostninger samt af- og nedskrivninger. Endvidere indeholdes der herunder ogsA salgsomkostninger til
distributsrer til det europeiske marked for selskabets ovrige produkter.

Destribution costs include cosfs in the form of salaries fo sa/es and distribution staff, advertising cosfs and
depreciation. Furthermore, fhes cosfs include selling costs fo distributors in the European market in raspect of the
Comapny's other products.

Adm inistrati o nsomkostninger
Ad m i n i stratiye expenses
Administrationsomkostninger indeholder omkostninger der er afholdt i Sret til ledelse og administration af
virksomheden, herunder omkostninger til administrativt personale, kontorlokaler, afskrivninger m.v.

Administration cosfs comprise expenses incurred during the year for company management and administration,
including expenses for administrative staff, office premises and depreciation etc.

Finansielle indteger og om kostnlnger
Financial income and expenses

Finansielle indtagter og omkostninger indeholder renter, kursgevinster og {ab vedrsrende geld og transaktioner
ifremmed valuta samt tillag og godlgorelse under acontoskatteordningen m.v.

Financial income and espenses comprise interest income and expence, market gains and /osses in respect of
payables and transactions denominated in foreign cunencies and refund under the on-accout tax scheme etc.

Skat af irets resultat
Tax on profit for the year
Arets skat, som bestdr af Arets aktuelle skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resultatopgorelsen med
den del, der kan henfsres til Srets resultat, og direkte pA egenkapitalen med den del, der kan henfores til
posteringer direkte pd egenkapitalen,
Udskudt skat mdles efter den balanceorienterede geldsmetode af alle midlertidige forskelle mellem
regnskabsmassig og skattemassig vardi af aktiver og forpligtigelser.
Tax of profit for the year, consisting af current taxes and deviations in deferred faxes, rc recognised in the income
statement with the share relating to the profit for the year and directly on the capital and reserues with the share
relating to entries directly on the capital and reserves.
Deferred tax is measured using the balance sheet laibility method on alltemporary differences between the
carrying amount and the tax base of assets an liabilities.
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BALANCEN
BALANCE SHEET

Materielle anlagsaktiver
Property, plant and equipment
lndretning af lejede lokaler, produktionsanleg og maskiner samt driftsmateriel og inventar m6les til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af forventet restverdi efter afsluttet brugstid.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor
aktivet er klar til at blive taget i brug.

Kostprisen pA et samlet aktiv opdeles i seperate dele, der afskrives hver for sig, hvis brugstiden pd de forskellige
dele er forskellig.

Der forelages lineare afskrivninger baseret p6 folgende vurdering af aktivernes forventede brugstider:

lndretning af lejede lokaler 5-30 Ar

Tekniske anleg og maskiner 3-10 6r
Andre anlag, driftsmateriel og inventar 10-2A Ar

Materielle anlagsaktiver nedskrives til genindvindingsverdien, sAfremt denne er lavere end den
regnskabsmassige verdi,

Aktiver med en anskaffelsessum under kr. 13.200 pr. enhed udgiftsfores i anskaffelsesdret.

Fortjeneste eller lab ved afhendelse af anlegsaktiver opg@res som forskellen mellem salgspris med fradrag af
salgsomkostninger og den regnskabsmassige vardi pA salgstidspunktat. Fortjeneste eller tab indregnes i

resultatopgorelsen under afskrivn inger.

Leasehold improvements, plant and maschinery and fixtures and fiftings, tools and equipment are measured at
cost less accumulated deprecitiation and impairment.
j-ie basr's of depreciation is calculated as cost /ess any resrdual value at the expiry of the expected useful life of
fhe asset

Cost comprises the purchase price and any costs directly altributable to the acquisition untilthe date when the
assef ls available for use.

Where individual components af an item of property, plant and equipment have different useful lives, they are
accounted for as seperate items, which are derpreciated seperately.

Depreciation is provided on a straight-/ine basis over the expected usefu/ /lyes of the assefs. The expected useful
lives are as follows:

Leasehold improvements
Fixtures and fittings, tools and equipment
Plant and machinery

5-30 years
3-10 years

10-20 years

Property, plant and eguipment are wriften down to the recoverable amount if fhls r's lower than the carrying
amount.

Assefs af a cosf /ess fhan DKK 13,200 per unit are expen$es in the year of the acquisition.

Gains and iosses on the dr.sposal of property, plant and equipment are determined as the difference between the
sales price, disposa/ cosfs and the carryong amount at the date of disposal. The gains or /osses are recognised
in the incame statement as depreciation.
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Varebeholdninger
lnventories
Varebeholdninger mdles til kostpris efter FIFO-metoden. I tilfelde, hvor nettorealisationsverdien er lavere end
kostprisen, nedskrives til denne lavere vardi.
Kostpris for handelsvarer samt rdvarer og hjalpematerialer omfatter anskaffelsespris med tillag af
hjemtagelsesom kostninger.
Kostpris for fremstillede ferdigvarer samt varer under fremstilling, omfatter kostpris for pAvarer, hjalpematerialer,
direkte lon og direkte produktionsomkostninger.

lnventories are measured at cost in accordance with the FIFO method. Where the net realisable value is lower
than cost, inventories are written down to this lower value.
Goods for resale and raw materials and consumables are measured as cosf, comprising purchase price ptus
delivery costs.
Finished goods and work in progress are measured at cost, comprising fhe cost af raw materials, consumables,
direct wages and salaries and direct production overheads.

Tilgodehavender
Recievables
Tilgodehavender mdles tilamortiserei kostpris. Vardien reduceres med nedskrivning til imodeg6else af
forventede tab.

Recievables are measured at amortised cosL Provision is made for anticipated /osses.

Egenkapital- udbytte
Equity - dividends

ForeslAet udbytte indregnes som en forpligtigelse pd tidspunktet for vedtagelse pA generaqlforsamlingen
(deklareringstidspunktet). Udbytte som forventes udbetalt for 6rel, vis som en serskilt post under egenkapitalen.

Proposed dividends are recognised as a liability at the date when they are adopted at a general meeting
(declaration date). The expedted dividend payment for the year r.s dlsc/osed as a separale item under equity.

Skyldig skat og udskudt skat
Corporation tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af Arets
skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere 6rs skattepligtige indkomster samt for betalte acontoskatter.
Udskudt skat mAles efter den balanceorienterede galdsmetode af midlertidige forskelle mellem
regnskabsmassig og skattemassig vardi af aktiver og forpligtelser.
Udskudte skatteaktiver, herunder skattevardien af fremfarselsberettiget skattemassigt underskud, m6les til den
vardi, hvortil aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udligning i skal af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Cunent tax payable and receivable is recognised in the balance sheel as tax computed on the taxable income for
the yaer, adjusted for tax on the taxable income of prior years.

Deferred tax is measured using the balance sheet liability method on alle temperary differences between the
carrying amount and the tax base of assets and liabilities.

Deferred lax assefs, including the tax base of tax loss carry forwards, are recognised as the expected value of
their utilisation; either as a sef-off a gainst tax on future income or as a set-off against deferred tax liabilities in the
same legal tax entity.

Omregning af fremmed valuta
F orei g n c u rrency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der opstAr mellem
lransaktionsdagens kurs og kursen pA betalingsdagen, indregnes i resultatopgorelsen som en finansiel post.

On initial recognation, transactions denominated in foreign currencies are translated at the exchange rates at the
transaction date. Foreign exchange differences arising between the exchange rates at the transaction data at at
the date of payment are recognised in the income statement af financial income of financial expenses.
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Reeultatopgdrelse {" januar - 31, desember 2017
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Balance 31. december 2017
Balance sheef 37 December 2017

AKTIVER
ASSETS

Materielle anlagsaktiver
Propefty, plant and equipment
Produktionsanlag og maskiner
Plant and machinery
Driftsmateriel og inventar
Fixtures and fiftings, tools and equipment
Materielle anlagsaktiver under udforelse
Property, plant and equipment in progress
lndretning af lejede lokaler
Leasehold improvements .

Anlegsaktiver i alt
Tota I no n - curren t assefs

Omsatningsaktiver

Current assets

Varebeholdninger

lnventories
Rdvarer og hjalpematerialer
lnventories

Tilgodehavender

Recrevables
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Amounts owed by affiliates
Tilgodehavende selskabsskat
Corporation tax receivable
Andre tilgodehavender
Othar receivables ...........

Tilgodehavender ........

Likvide beholdninger
Cash at bank and i hand

Omsatningsaktiver i alt
Total current assets ...-..,

AKTIVER I ALT
TOTAL ASSETS ........

Note

6

2017
kr.

20.425.580

859.424

0

728.024

2016
kr.

17.973.720

865.348

1.529,803

830.958

22.013.028 21.199.828

14.414.240 16.163.059

14.414.240 16.16:t.059

25.435.512

0

428.690

28.219.885

93.668

1.819.463

25.914.589 30.133.0{6

10.M7.915 3.980.907

50.776.744 flt.276.981

72.789.772 71.476.810
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Balance 31. december 2017
Balance sheef 31 December 2017

PASSIVER
ESUITY AND LIABILITIES

Egenkapital

Equrty

Selskabskapital
Share capital .. .. . ..
Overfort resultat
Retained earnings

Egenkapital ialt
Total equity

Hensettelser

Provlsions

Udskudt skat
Defened tax ....

HENSATTELSER IALT

Galdsforpligtigelser

Liabilities other than provisions

Kortf ristede geeldsforpligtigelser

Current liabilities other than provisions
Leverandorer af vare- og tjenesteydelser
Trade payables ............
Skyldig selskabsskat
Corporation tax payables
Anden gald
Other payables ..............

Galdsforpligtigelser i all

Total liabilities othsr than provisions

PASSIVER I ALT
TOTAL EQUITY AND LIABILITIES ........

Kontraktlige forpligtigelse og eventualposter m.v.

Contractual obligations, contingencies etc.

Nartstiende parter

Rel ated p a rty disclosures

Note

7

I

1.060.584

86.823

4.133.656

2.267,888

0

4.300.869

2017
kr.

150.000

65.245.891

2016
kr.

150.000

63.101.569

65.395.891 63.251.569

2.112.818 1.656.484

2.112.818 1.656.484

5.281.063 6.568.757

72.789.772 71.476.810

I
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NOTER
IVofes

Note I

Personaleomkostn inger
Sfaffcosfs

Gennemsnitligt antal medarbejdere i regnskabsAret

Avarage number of full time employees during the year

Note 2

Af- og nedskrivninger pA anlagsaktiver
lmpaiment /osses and depreciation

Produktionsanleg og maskiner

Plant and machinery
Driftsmateriel og inventar

Fixtures and fiftings, tools and equipment

lndretning af lejede lokaler
Leasehold improvements ...... ".....,... ..

Note 3

Finansielle indteefter
lnterest income and similar items

Renteindtegter f ra tilknyttede virksom heder
/nterest income from group enterprises ... . . .

Andre finansielle indtagter
Other financial income

Note 4

Finansielle omkostninger
lnterest expenses and similar items

Valutakursendringer
Exchange rates charges ........
Andre finansielle omkostninger
Other financial expenses .... ...

2017
kr.

17

2016
kr.

17

1 .659,804 1,026.183

187.831 80.363

102.934 98.637

1.950.569 1.205.183

22.262

30.195

22.295

0

52.457 22.295

6.799

22.048.

110.944

15.271

28.847 126.215
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Note 5

Skat af Arets resultat
Tax on prafit for the year

Arets aktuelle skat

Current tax for the year

Regulering af skat tidligere Ar

Correction tax last year

Regulering af udskudt skat

Adjustment for the year of defened tax

Note 6

Materielle anlagsaktiver
Properly, plant and eguipment

2017

kr.

-206.823

105

-456.334

-663.052

lndretning
af lejede
lokaler

Leasehold
improv*

ments

Produk-
tionsanleg
og maskiner

Plant and
machinery

Drifts- Materielle
materielog anlag under
inventar opforelse

Fixtures Property,
and fittings, plant and

tools and equipment
equipment in progress

lalt

Tatal

Kostpris 1. Januar

Costl January ..... . ..
Tilgang

Additions

Afgang

Drbposa/s

Kostpris 31. december
Cost at 31 December ..

Afskrivning 1. Januar

lmpairment losses and

depreciation 1 January
Arets afskrivninger
Depreciation

Afskrivning vedr. afhandede

D e p rec i atio n disposals

Afskrivning 31. December

Impairment losses and
depreciation at 31 December ..,

Regnskabsmassig vardi
3,l. december
Carrying amount at 31

December

32.913.029 3.727.285

4.1't6.774 181.907

-5.110

o 2.078.642 38.718.956

0 4.298.681

0 -5.1100

0

0

37.024.693 3.909.191 o 2.a78.642 43.A12.527

14.939.309 2.861.937

1.659.804 187.831

o 1.247 .684 19.048.930

102.934 1.950.569

0 000

0

0

16.599.113 3.049.767 0 1.350.618 20.999,498

0 728.024 22.013.02820.425.580 859.424
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Note 7

Egenkapltal
Equity

Egenkapital 't. Januar
Equity at 1 January
Overfart af 6rets resulatat

Transfened form profit og the year ....
Egenkapital 31, december
Equity at 31 Decemher

150.000

63.101.569 2.144.323

Anparts-
kapital
Sftare
Capltal

Overfart
resultat

Refarnes
earnings

Udloddet
udbytte

Distributed
dividends

I alt

Total

0 0 150.000

0 65.245.891

63.251.569 2.144.323 0 65.395.891

Selskabskapitalen bestdr af 150 anparter 6 nominelt kr. 1.000.

The share capital consisfs of 150 shares of a nominal value of DKK 1.000

Selskabskapitalen har veret uendret de seneste 5 Ar.

Comapny capital has remained unchanged for the pastfive years.

Note 8

Kontraktlige forpligtigelser og eventualforpligtigelser m.v.

Cantractual obligations, contingencies etc.

Operationel leasing
Operating lease

Selskabet har en huslejeforpligtigelse pd t.kr. 432 med en opsigelsesfrist pd 6 mdneder

The Company has a rent obligation in the amount of DKK 432 thousand with a term notice og six monfhs.

Selskabet har indgAet leasingaftaler vedrsrende personbiler og kopimaskine. Aftalerne er uopsigelige i

perioder varierende fra 0-5 6r, og den samlede leasingforpligtigelse andrager t.kr. 318 ultimo
regnskabsiret.

The company has entered into lease agreements concerning cars and photo copying machine. The
agreements are non-terminale for periods varying from 0-5 years, and the lease obligation amounts to
DKK 318 thousand at 31 December.
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Note 9

NartstAende parter

Rel ated party disclosures

Ejerforhold
Shareholders

Folgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejendende minimum 5% af stemmerne eller
minimum 5% af anpartskapitalen:

The following shareholder r.s regrsfred in the Companys register of shareholders as owning a minimum og
5% of the votes or minimum 5% of the share capital:

Lonza Bioproducts AG, Muenchenstrasse 38, Basel. Switzerland

Koncernregnskabet for Lonza Bioproducts AG, hvori selskabet konsolideres, kan rekvieres ved

henvendelse til selskabet.

The group financial statements of Lonza Bioproducts AG, in which the Company is consolidated, may be

abtained form the Company.
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